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GENERAL AGREEMENT ON CONFIDENTIAL

TEX.SB/2018"
9 July 1993

TARIFFS AND TRADE

Textiles Surveillance Body

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4

Bilateral agreement between Austria and Thailand

Note by the Chairman

Attached is a notification received from Austria of a bilateral
agreement concludid with Thailand for the period 1 January 1993 to
31 December 1994.

1The previous bilateral agreement is contained in COM.TEX/SB/1727.

*
English only/Anglais seulement/Inglés solamente
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With reference to Article 4 of the ARRANGEMENT REGARDING
INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES (herinafter referred to as the
ARRANGEMENT) , as extended on December 9th, 1992, I have the honour
to transmit herewith a copy of a bilateral memorandum of understan-

ding between the Government of the Republic of Austria and the

Royal Thai Government, dated March 2, 1993.

This Memorandum of Understanding was published as Law
No 358/1993 in the Austrian Federal Gazette on 3rd June 1993.

In addition to the above mentioned MOU which is applied
since 1lst January 1993, a supplementary exchange of letters is
enclosed concerning the introduction of revised export certificates
and certificates of origin. These new forms are applicable since
lst, June 1993. A publication in the Austrian Federal Law Gazette

is in preparation. .

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration.

]
],y [uu, L b ,';W/GC~,.t,'.-/

(Johannes POTOCNIK)
Minister

Mr. Marcelo RAFFAELLI {
Chairman TSB
GATT / Geneva
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BUNDESGESETZBLATT

FUR DIE REPUBLIK OSTERREICH

Jahrgang 1993

Ausgegeben am 3. Jumi 1993

134. Stiick

358. Memorandum ot Understanding zwischen der chxemng der Republik Osterreich und der Remng
des Konigreichs Thaiiand iber den Export besummter Textlerzeugnisse aus

nach Osterreich

338.

Memorandum of Understanding zwischen der Regierung der Republik Osterreich und der
Regierung des Kénigreichs Thailana iiber c‘i:;n Export bestimmter Textilerzeugnisse aus Thailand
nach Osterreich

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

1. This Memorandum ot Understanaig (MOL),
reached dunng the consuitauons held in Bangxok
on March 1 and 2, 1993 berween the representauves
of the Roval Thai Government. headea by Mr.
Charae Chutharatkul. Director-Generai. Depan-
ment of Foreign Trade, and the Austnan Govern-
ment headed by Mr. Gerhard Waas, Undersecre-
tarv, Federal Ministry for Economic Affairs. sets out
the arrangements regarding Thailana’s exports of
certain texuie products to Austna.

2. These arrangements have been made with
regard to the Arrangement Regarding Internauonal
Trade in Texuiles as extended by the Protocois datea
July 31, 1986. July 31, 1991 and Decemoer 12. 1992
and in parucular to Arucle 4 of the Arrangement.

3. These arrangements shall appiy to Thailana’s
exports to Austria of the texuie products set out in
Annex A an B to this MOU.

4. These arrangements shall appiy for the penod
January 1. 1993, to Decemoer 31, 1994. However. 1t
the Agreement on trade in texuies and clothing
products resuitng trom the Uruguav Round GATT
trade negouauons ts conciuded and enters into force
at an earlier date. this Agreement shail be
automaucaily terminatea as of the date agreea tor
the impiementauon of the resuits of the Uruguav
Round GATT trade negotiauons.

3. Thailana shall restnct exports ot tre proaucts
set out 1In Annex A to the nmits as speciriea n tnis
Annex.

o. For tne purpose of these arrangements. Austria
shail admit imports of the texuies proaucts ot Thar
orgin set out 1In Annex A ontv when sucn imports
are covered bv export ceruficates issuea bv tne
competent Thai authonues and endorsea to tae

effect that the consignements concerned have been

debited to tne agreed limits. A speamen of this
export ceruficate 1s attached as Annex C.

7. The exvort limits as indicated in Annex A may,
after nouficauon, be exceeded by a carrytorward
and/or carrvover of 11 percent of which carryfor-
ward shall not represent more than 6 percent.

8. Austna shall furthermore admit imports of the
texule products of Thai origin as set out in Annex B
when such imports are accompanied by a ceruficate
of ongin as anached in Annex D.

9. Export documents as set out in paragraphs 6
and 8 above shall cease to be valid six months after
the date of issue for the purpose of presentation to
the competent Austrian authonues.

10. Thailana wiil provide Austrnia with staustics of
the texule products set out in Annex A and B on a
quarterly basis.

11. Austna will provide Thailand with quaneﬂv
staustics of import licenses issued on the basis of the
retevant documentauon of Thailand.

12. Thaiiana and Austna agree to consuit at the
request Of either partv, Oor on any mauer ansing
‘rom the imoiementauon of this agreement. Anv
consuitauons neld under this paragrapn shall be
ipproached bv both parues in a spirit of cooperauon
ina with the obiect of reconciling anv differences
between tnem.

Oone 1n Bangkok on Marcn 2, 1993

Mr. Gerhard Waas
Leaager of the Austnian Delegauon

Mr. Charae Chutharatkul
Leaaer of the Thai Delegauon
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’roducts under quantitative iimits

Jsoquct cescription Tan Quanutauve umits
1993 1994
Trousers. bib ana >race over- 2€S. 541,632 374,133

ails, oreecnes ana snorts ot
cowon men’s and SOvs wear.
wvomen's and giris’ wear
tHS-Nr. 0283.42. 6223.62)

Product Descriouon

2. Pullovers ana simiiar arucies knitted or crochetea of cowon and/or
man-made fibres

3. Knitted or crocneted track suits of cotton ana/or svntheuc tibres
+. Woven blouses of cotton ana/or man-made fibres women s and giris’ wear

5. Woven shirts ot cotton and/or man-made fibres

6. Woven dresses. skirts and divided skirts of cotton and/or synthetic fibres

7. Woven coats of cotton and/or of man-made tibres inciuding anoraks and
windjackets women's and giris’ wear:

jackets of cotton and/or svntneuc tibres

3. Trousers. bib and brace overails. breeches and shorts or svntheuc fibres
men's and bovs wear. women's ana giris’ wear

Annex A

Annex B

HS Code

6110.20,
6110.30

6112.11,
6112.12

6206.30,
6206.40

6205.20,
6205.30

6204.42,
6204.43,
6204.52,
6204.53

6202.12,
6202.13,
6202.92,
6202.93
6204.32,
6204.33

6203.43,
6204.63

-

p
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1 Exponer iname. full accress!

5 Ccnsignee (name. fuil accress. ccunav)

‘or. 138 2393
ANNEX C
ORIGINAL &
3 Cuota year 4 Category/Group No.
EXPORT CERTIFICATE
(Textile products)

5 Ccountrv ot ongin
THAILAND

7 Country ot cestnanon

8 Place ana adate of shioment — Means ot transport

3 Suppliementarv cetails

10 Marks ano numbers — Numoer ana king of packages — DESCRIPTION OF GOODS

13 CERTIFICATION BY THE CCMPETENT AUTHORITY

1. the unaersigned. certity that the QoOds descnoed above onainate N Thailana ana have been Chargea aganst he QUANTTELVe
imit estabhsNea for he vear SNOwn N 0Ox NO. J N respect of Ne CaleqorV/groud SNOWN n DOX NO. 4 Dy U DroVIsIONS

*6QUIADNQ Tr308 N teXtie DroCUCTS WiIth

14 Comoetent authonty

Department of Fcreign Trage
Ministry of Commerce

SSUED ON

S.cnature)

T2 (o R 01 5 O —
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Indiquer le poids nel (kg) ainsl que la quanulé dans 'unié pidvue Pour 1a caldgorio 1 Colly Lid 1 ust pas le poids net

gory where other than net weight —

de vente

(1) Shuw nut wuiygtit (kg) snd also quantity In the unit prescribed for cale

(2) In the cuntency ol the sale coniract - Dans la monnaie du conet

2894 (34 yiiis — Ausgegepen am o .o L SN — TNr R3s
ANNEX D
1 Exporter (name. ruil agaress. ccunuy) ORIGINAL 2 No.
Exporareur (nom. agresse comotete. pays)
3 Cuota vear 4 Cateqory numoer
Annee contngentare Numero oe categone
5 Consignee (name. 1ull agress. =Sunty) CERTIFICATE OF ORIGIN
Destnataire (nom. agresse ccmciete. pays) (Textile products)
CERTIFICAT D'ORIGINE
(Produrts textiles)
6 Counuv ot ongin 7 Counuv ot cestnabon
=avs g ongine Pays ce cestnavon
8 Place ang aate ot snioment — Means of ranspor 9 Suopementary cetais
Lieu et gate 0 emparqguement — Moven de transport .  Connees supplementares
|
I
10 Marks ano numoers — Numoer and Ko of bacxages — DESCRIPTION OF GOODS 111 Quemw) | 12 REWRNO
Marques &t numeros — Nomore et nanse aes cois — DESIGNATION DES MARCHANDISES Quarmse (1) vons A8 O

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY — VvISA DE L'AUTORITE COMPETENTE
|, the uncersignNea. certly that the 0O0aS 08SCNDeA above ONGgINalea N Me county Shown N box NO. 6. In acCONCanNce with the

provisons n force in the European Economic Community
Je sousmgne certifie Gue les Marchanasses 0esianees C1-0essus sont onginares du pavs hgurant dans ia case No. 6. conforme-

ment aux GiSpOsSMOoNS en Vigueur aans a Communaute Economigue Eurcoeenne

14 Competent autNOMV (name. fux 800Tess COUNTTV!
Autonte competente inom. acresse coTowte Davs!

Al = 4 .cnh— e

3.anature) (Stamp — Cachet)
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ROYAL THAI GOVERNMENT
MINISTRY OF COMMERCE

Bangkok, June,e¥ 1993.
Sir,

I have the honour to.refer to the ARRANGEMENT REGARDING
INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES done at Geneva on 20th
December, 1973, as extended by the Protacols of 31st July,
1986, of 3ist July, 1991, and of 9th December, 1992 (the
ARRANGEMENT) and to the MEHORANDUM OF UNDERSTANDING between
the Royal Thai Governmentgand the Republic of Austria
regarding Thailand's expofts ofycertain textile products“fron
Thailand to Austrta signed March 2nd, 1993 in particular to
its Article 12 (the MOU).

In accordﬁnce with tﬁe above mentioned Article, The
Ministry of Commerce of the Royal Thai Government would like
to inform the Federal Ministry for Economic Affairs of the
Republic of Austria of the introduction of the revised
éxports certificate and the certificate of origin which are
mentioned in Articles 6 apd 8 of the MOU. The specimen of

the new forms are enclosed herewith.

The revised forms which would replace the current ones
as attached as Annexes C and D of the MOU will be applicable
for the period June lst, i993, to December 31st, 1994 as
mentioned in Article 4 of the MOU.
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If this proposal is acceptable to your government ,
this letter and your Government's letter of acceptance shall
constitute an amendment to the MOU.

Accept, Sir, the assurance of nmy highest consideration.

For the Minister of Commerce of the
Royal Thai Government

C. Claas

Mr. Charae Chutharatkul
Director-General
Department of Foreign Trade
Ministry of Commerce

Mr.Gerhard Waas
Undsrsecretary
Fedaral Ministry for
Economic Affairs
Stubenring 1

A-1011 Vienna

Austria

L J
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REPUBLIC OF AUSTRIA
FEDERAL MINISTRY FOR ECONOMIC
AFFAIRS
Note No.: 29.635/29-1/7/93
Vienna, June 29th, 1993

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of Your
Excellency s note of 24 th June, 1993, the contents of
which is as follows:

"I have the honour to refer to the ARRANGEMENT
REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES done at Geneva
on 20th December, 1973, as extended by the Protocols of
31lst July, 1986, of 31st July, 1991, and of 9th December
1992 (the ARRANGEMENT) and to the MEMORANDUM OF
UNDERSTANDING between the Royal Thai Government and the
Republic of Austria regarding Thailand s exports of
certain textile products from Thailand to Austria signed
March 2nd, 1993 in particular to its Article 12 (the
MOuU).

In accordance with the above mentioned Article, the
Ministry of Commerce of the Royal Thai Government would
like to inform the Federal Ministry for Economic Affairs
of the Republic of Austria of the introduction of the
revised exports certificate and the certificate of origin
which are mentioned in Articles 6 and 8 of the MOU.

The specimen of the new forms are enclosed herewith.

The revised forms which would replace the current ones
as attached as Annexes C and D of the MOU will be applicable
for the period June 1lst, 1993, to December 3lst, 1994 as
mentioned in Article 4 of the MOU,
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If this proposal is acceptable to your government,
this letter and your Government's letter of acceptance shall
constitute an amendment tC the MOU".

I have the honour tc confirm my agreement to this
arrangement.

Accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

Annexes

For the Federal Minister for
Economic Affairs of the
Republic of Austria

P

Mr.Gerhard Waas

Undersecretary
Federal Ministry for

Economic Affairs

H.E.

Mr.Charae Chutharatkul
Director-General

Ministry ¢f Commerce
Department of Foreign Trade
Sanamchai Road

Bangkok 10200

Thailand

~
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13 CER?HGATION BY THE. COMPETEW AUTHORITY.
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